
Bijlagen. [30é$. 
Goedkeuring van de op 4 Mei 1910 te Parijs ondert. Regelin 

1—2.1 Tweede Kamer, i 
g, lot beteugeling van de verspr. van mtiüshtigë uitaaveu. 

(805.. i.) 
KONINKLIJKE BOODSCHAP. 

Aan de Tweede Kamer der Staten-Generaal. 
MIJNE HF.EREN ! 

Wij bieden IJ hiernevens ter overweging aan een ontwerp 
van wet (en bijlage) tot goedkeuring van de op 4 Mei 1910 
te Parijs namens Nederland, Duitschl/md, Oostenrijk, Hon-
garije, België, Brazilië, Denemarlen, Spanje, de Vereenigde. 
Stalen van Amerika, Frankrijk Groot-Brittannië en Ierland, 
Italiï, Portugal, Rusland en Zwitserland onderteekende 
Regeling, tot beteugeling van de verspreiding van ontuchtige 
uitgaven. 

De toelichtende memorie (en bijlagen), die het wetsontwerp 
vergezelt, bevat de gronden waarop het rust. 

En hiermede, Mijne Heeren, bevelen Wij U in Godes 
heilige bescherming. 

Het Loo, den 16 Augustus 1911. 

W I L H E L M I N A . 
(305. 2.) 

ONTWERP VAN W E T . 
W I J W I L H E L M I N A , BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER 

NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-XASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, saluut! doen 
te weten: 

Alzoo Wij in overweging genomen hebben, dat de op 4 Mei 
1910 te Parijs namens Nederland, Duitschland, Oostenrijk, 
Hongarije, België, Brazilië, Denemarken, Spanje, de Ver- ! 
eenigde Staten tan Amerika, Frankrijk, Groot-Britannië en 
Ierland, Italië, Portugal, Rusland en Zwitserland onder-
teekende Regeling, strekkende tot beteugeling van de ver-
spreiding van ontuchtige uitgaven, eene bepaling inhoudt, 
die aan het Rijk geldelijke verplichtingen oplegt; 

Gelet op artikel 59, tweede lid, der Grondwet; 

Zoo is het, dat Wij , den Raad van State gehoord, en met 
gemeen overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden 
en verstaan, gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze: 

Artikel 1. 
Wordt goedgekeurd de nevens deze wet in afdruk gevoegde, 

op 4 Mei 1910 te Parijs, namens Nederland, Duitschland, 
Oostenrijk, Hongarije, België, Brazilië, Denemarken, Spanje, 
de Vereenigde Staten van Amerika, Frankrijk, Groot-
Britannië en Ierland, Italië, Portugal, Rusland en Zwitser- i 
land onderteekende Regeling, strekkende tot beteugeling van 
de verspreiding van ontuchtige uitgaven. 

Artikel 8. 
Deze wet treedt in werking op den dag harer afkondiging. 

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden 
geplaatst, en dat alle Ministerieele Departementen, Autori-
teiten, Colleges en Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de 
nauwkeurige uitvoering de hand zullen houden. 

De Minister van Buitcnlandsche Zaken, 

lh- Minister ra» Justitie, 

Handelingen der Staten-Generaal. Bijlagen. 1910—1911. 

AKKANUKMKNT relatif a la répreMlOll de la clreu-
latlon des publieations obscenes. 

Ijes Gouvernement! des PuiMancei détignéea ci-après, 
égalemenl déaireux de faeiliter, dans la mesure de leun 
législutinns respect hes, la conimunication mutuelle de ren-
seignements en vue de la recherche et de la répression des 
délits relatifs aux puhlications ohscènes, out résolu de con-
clure itii Arrangement a eet effet et ont, en conséqueuce, 
désigné leurs Plénipotentiaires qui se sont réunis en Cou-
férence, a Paris, du 1H avril au 4 mui 1910 et sont eonvenus 
des dispositions suivantes: 

A H T I C L K 1'REMIKR. 

Chacun des Gouvernementa contractant* i'engage I établir 
ou a designer une autorité chargée: 

1". De centraliser tous les renseignements pouvant faeiliter 
la recherche et la répression des actes constituant des infrac-
tions a leur législation interne en matière d'écrits, dessins, 
images ou objets obscènes, et dont les éléments constitutifs 
ont un caractère international: 

2°: De fournir tous renseignements susceptibles de mettre 
obstacle a 1'importation des publications ou objets visés au 
paragraphe precedent comme aussi d'en assurer ou d'en 
accélérer la saisie, Ie tout dans les limites de la législation 
interne; 

•"{°. De communiquer les lois qui auraient déja été rendues 
ou qui viendraient a 1'être dans leurs Etats, relativement a 
1'objet du présent Arrangement. 

Les Gouvernements contractants se feront connaïtre mutu-
ellement, par 1'entremise du Gouvernement de la République 
francaise, 1'autorité établie ou désignée conformément au 
présent article. 

ART. 2. 

L'autorité désignée n 1'article Ier aura la faculté de cor-
respondre directement avec Ie service similaire établi dans 
chacun des autres Etats contractants. 

ART. 3. 

L'autorité désignée a 1'article Ier sera tenue, si la légis-
lation inférieure de sou pays ne s'y oppose pas, de com-
muniquer les bulletins des condamnations prononcées dan* 
ledit pays aux autorités similaires de tous les autres Etats 
contractants, lorsqu'il s'agira d'infractions visées par 
1'article Ier. 

ART. 4. 

Les Etats non signataires sont admis a adhérer au présent 
Arrangement. Ils notifieront leur intention ïi eet effet par 
un acte qui sera déposé dans les archives du Gouvernement 
de la République francaise. Celui-ci en enverra, par la voie 
diplomatique, eopie certifiée conforme a chacun des Etats 
contractants et les avisera, en menie temps, de la date du 
dépót. 

Six niois après cette date. 1'Arrangement entrera en vigueur 
dans 1'ensemble du territoire de 1'Etat adhérent, qui devien-
dra ainsi Etat contractant. 

ART. 5. 

Le present Arrangement entrera en vigueur six mois après 
la date du dépót des ratifications. 


